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A’ két ház által a’ kormányzással ideiglenesen megbízott 
bizottmánytól.

i.
Miután azon királyi rendelet, mellyben oct. 4. Pulszky 

Ferencz külügyministeri statustitkárnak hivataláról! lemondása 
elfogadtatik, Récsey Ádámnak ki magát ministerelnöknek czí- 
mezi azon alaptalan állítására van fektetve, hogy Pulszky Fe­
rencz hivataláról lemondott, — miután továbbá azon királyi ren­
delet törvénytelen ellenjegyzéssel van ellátva: ezennel Pulszky 
Ferencz külügyi statustitkárnak meghagyatifc, hogy nem tekintve 
azon királyi rendeletet, helyét Bécsben tüstint foglalja el ’s hi­
vatalát híven folytassa.

Kelt Pesten, oct. 11-én 1848.

Az országos honvédelmi bizottmány, 
Kossuth Lajos elnök.
II.

Wargha István külügyministeri fogalmazó ezennel 
ugyan azon ministeriumnál titkárrá neveztetik ki. Pest, oct. 
11. 1848. Az országos honvédelmi bizottmány­

ul.
Pulszky Ferencz álladalmi titkárnak ezennel meghagyatik, 

hogy mind azon tisztviselőket a’ külügyministeriumnál és volt 
erdélyi cancelláriánál, kik a’ haza ’s alkotmányos szabadsága 
iránt rokonszenvvel nem viseltetnek, utólagos jelentés feltétele 
alatt, tüstint elmozdíthassa.

Pesten, oct. 11. 1848.
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Rendelet­
utólagos jóváhagyás reményében kineveztetnek:

A’ honvéd seregnél ezredesnek:
Görgey Arthur, honvédi őrnagy.

Az erdélyi honvéd zászlóaljak főparancsnokául alezredesnek*. 
Cserey Ignácz, 2-ik honvéd zászlóaljbeli őrnagy.

A’ honvéd 2-ik zászlóalj parancsnokául őrnagynak:
Bozó Manó, zászlóaljbeli százados.

A’ honvéd 18-ik zászlóalj parancsnokául őrnagynak: 
Jíajjaich Dániel 52. gyalog ezr. százados.

A’ honvéd 5-ik zászlóalj parancsnokául őrnagynak:
Tóth József zászlóaljbeli százados.

Lehel Jász-kún lovas ezrednél őrnagynak:
Lenkey János 6-ik huszár ezred, százados.

A’ komáromi várba térparancsnokul alezredesnek: 
Meszlényi Jenő, őrnagy.

A’ honvéd seregnél alezredesnek':
Ivánka Imre, őrnagy.
A honvéd seregnél számfeletti őrnagynak az országos hadi ta­

nácsnál alkalmazva:
Veingartner József 62-ik gyalog ezred, százados.
A’ honvéd tábori karánál, számfeletti századosnak a’ hadügy- 

ministeriumnál alkalmazva:
Czecz János, főhadnagy a 62-ik gy. ezred.

Főhadnagynak:
Korda András n. ö. százados.

Hadnagyoknak a’ honvéd tábori karánál:
Csaták Kálmán, volt őrmester, őrbiztos Szegeden,
Babos Ignácz volt őrmester, a’ honvéd 30-ik zászlóaljánál,
Dan Ferdinand, szegedi nemzetőr.

Posony városa n. ö. őrnagynak, és zászlóalj parancsnoknak: 
Mérey Móricz, n. ö. százados,

A’ pesti n. ö, 3-ik zászlóaljnál őrnagynak, parancsnokul:
Gróf Károlyi György, n. ö. százados dij nélkül.

Bihar megyében n. ö. czimzetes őrnagynak:
Bernáth Gedeon n. ö. százados dij nélkül.

Zemplén megyében n. ö. őrnagynak dij nélkül:
Gróf Andrássi Gyula.

Lehel Jász-kún lovas ezrednél őrnagynak:
Bobory Kálmán, ottani százados.

Zólyom megyében n. ö. őrnagyul czimzetesen dij nélkül: 
Rutkay István, zólyomi első alispán.

A’ 34-ik honvéd zászlóaljhoz számfeletti főhadnagynak: 
Görgei István, hadnagy segéd tiszt, mostani alkalmazásában 

meghagyatva.
A’ dunántúli mozgó n. ö. főorvosnak, századosi czimmel: 

Kanka Károly.
Élelmezési tisztül hadnagyi czimmel:

Szeles József, veszprémmegyei mérnök.

Hidász tisztül, hadnagyi czimmel:
Muskey Imre, veszprémmegyei mérnök.

A’ honvéd zászlóaljakhoz, alorvosoknak hadnagyi czimmel: 
15-ik honvéd zászlóaljhoz Pozsonban:

16-ik

Lamprecht Ágoston. 
Mészáros János.

, Érsekújváron:

17-ik

Pados János
Epstein Dávid

Radván:

18-ik >>

Sürtay György 
Ujlaky Ferencz 

Komáromban:

19-ik

Dr. Streit Vilmos 
Stein Lajos

Lőcsén:

20-ik >3

Dr. Vinkler
Tömbös Justin

Kassán:

21-ik

Lengyel Endre 
Lechniczky József

Munkácson:

22-ik o

Külkey István 
Virágháty Elek

Miskolczon:

23-ik 39

Dr. Kubicza
Rutay János

Győrben:

24-ik it

Dr. Kornhoffer 
Kereszty Béla 

Jászberény:

2 5-ik n

Dr. Mocsi
Szendrey János

Pesten:

2 6-ik V)

Dr. Mixner
Dr. Dulka.

Eger:

27-ik r>

Dr. Foris János 
Tehuch Philipp 

Nagyváradon:

28-ik

Guttman Adolf
Pintér György

Debreczen:

29-ik

Gasparovics István 
Dr. Glück Ignácz

Aradon:

30-ik V

Dr. Mandl
Brecher Manó. 

Mezővásárhelyett:
Athanász Szilárd 
Esztergomi Mátyás

Mind ezen kinevezések és előléptetések, rang és illetmény- 
ra nézve folyó 1848-dik évi octob. 1-ső napjától fogva számí­
tandók.

Budapesten, oct. 9-én 1848.
Mészáros Lázár 

hadügyminister.
Nádosy, alezredes.

Rendelet.
E. K. 57,
Nádosy Sándor honvéd alezredes, ’s haditanácsi elnök, 
királyunk ő felsége utólagos jóváhagyása reményében, a’ mi- 
nisterelnök távollétében általam ezredessé kineveztetik.

Budapest, oct. 10.1848
Mészáros Lázár 

hadügyminister.

Rendelet.
Ámbár a’ m. h. 26. kelt 4441. szám alatti minister- 

elnöki rendelethez kapcsolt ujonczálíttási felosztási lajstromban 
Bács-, To ront ál-, Krassó-, T e m e s-megyék megemlítve 
nincsenek, de mivel azóta az említett megyék hazafiul lelkese­
déssel a’ honvédhez erélyesen lobomnak, az országos honvé­
delmi bizottmány meghagyásából rendeltetik, hogy a’ mennyi­
ben a’ megnevezett megyéknek helybeli viszonyaik engedendik, 
ujonczaikról következőleg rendelkezzenek:

Torontói vármegye.
Temes „
Krassó „ ujonczaiból alakuland a’ 33.

honvéd zászlóalj, Ó-Becsén.
Azujonoczk beavatása történendik a’ temesvári, nagy-szent- 

miklósi, és lugosi hadfogadóknál.
Bács vármegye.
Nagy-Zombor
Szabadka és
Újvidék-városok ujonczaiból alakuland a’34. honvéd 

zászlóalj Na gy-Z omb or o n; az ujonczok beavatása a’ 
nagy-zombori hadfogadónál.

Egyebek iránt a’ megemlített hatóságok tartsák magukat 
a’ már több ízben közzétett rendeletekhez.

Pest, oct. 10. 1848. Nádosy Sándor.

A’ Közlöny 122-ik számában közlőit honvédi kinevezésekhez 
pótlólagosan hozzáadatik, miszerint, az abban érintett honvédi 

j tiszteknek úgy rangjuk, mint illetményök folyó hó első napjá- 
I tói számítandó. — 
j Pest October 11, 1848
1 Nádosy Alezredes.

Az igazságügyi ministerinmtól.
A’ pesti e. b. váltó-törvényszéknek, váltófel- 
törvényszéknek, és a’ hétszemélyes tábla váltó- 

osztályánák.
Folyó hó 2. 8652. sz. a. innét kelt rendelet folytán tu­

dósítom önöket: hogy az általános népfelkelés Buda-Pesten ’s 
környékén megszűnvén, szokott törvényszéki üléseiket és egyéb 
bírói eljárásaikat ismét megkezdhetik; mi végre f. h. 17-dike azon 
tekintetből tűzetik ki határnapul: hogy á’ törvénykezésnek is- 
méti megkezdése az érdeklett feleknek is idejében tudomására 
juthasson:

Kelt Budapesten, oct. 11. 1848.
Igazságügyi álladalmi titkár.

Nyilvános köszönet.
A’ királyhágóntuli aranyosszéki nemzetőrseregi ideiglenes 

őrnagy Benő ur jelenti, miszerint a’ Balázsfalván összegyűlt o- 
láh lázongók kicsapongásai meggátlása végett az aranyosszéki 
nemzetőrség három százada ki lévén küldetve, az őrség lelke­
sedés és pontos rendtartás által, több honfiak pedig szives 
kész adakozásukkal tünteték ki magukat, kik közt megemliten- 
dők: alsó fehérmegyei főispán báró Kemény István ur, ki 
2500 fejér czipót ajándékozván az őrseregnek, azt maga 
költségén szálíttatta Felvinczre. Szíves készséggel fogadták ’s é- 
lelemmel ellátták a’ sereget Felvincz város, a’ magánosak köz- 
zül különösen Fosztó Károly, Zu dór Károly, és Bodola Mihály. 
Szilágyi Miklós orvos ur pedig a’ betegek gyógyítása körül ki­
tűnő szives készséget mutatott. Meily hazafiul szíves buzgalmu­
kért e’ nemes keblű polgároknak, a’ haza nevében köszönetét 
nyilvánítja — Pesten, October 9. 1848.

Nádosy Sándor.
E. K. 53.

Rohonczy Imre a’ honv. ser. részére egy kardot 
ajándékozott. Irinyi Bertalanná két köteg tépetet ’s ru­
hadarabokat. Gróf Forgács Kálmánná 6 font tépetet, 

! 50 darab vászont, 25 köteléket, 18 lepedőt, és 12 pár fe­
hérruhát. A’ Kassa-Abauji honvédelmi társulat egy láda 
tépetet.

E. K. 58.
Nádosy Sándor.

Tudomásul adatik.
A' nemzetőrseregi tanácselnöknek mostani egymásra rög­

tön következő események közt tömérdek teendője van; hogy 
azt nyugottabban elintézni lehessen, figyelmeztetnek mind a- 
zok, kik magán kérelmekkel akarnak az elnökséghez fordulni, 
hogy azt, keddet és pénteket kivéve, minden nap délelőtt 11 
órátul 1 óráig tehetik, egyébkor nem; kedden és pénteken 
mivel tanácsülések vannak, senki magánkérelme el nem fo- 
gadtathatik.

Pesten, oct. 11. 1848. Nádosy Sándor-

A’ ,Közlöny1123 ik számában sajtó hibából eredt némelly 
hibás kitételek következőleg kiigazitandók.

A’ honvéd 9-ik zászlóaljánál főhadnagy „Schölhorn János“ 
helyett „Schölkorn János“ olvasandó.
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A’ 24-ik zászlóaljhoz, Kerkápolyi Móricz nem 3-ik de 8. 
honvédzászlóalji főhadnagy van századosul kinevezve.

Kosztka József, Báró Schnehen Ernő századosok, Fokner 
József, Hallos Elek főhadnagyok; Deák György hadnagy, nem 
a’ 29-dik, hanem a’ 27-ik zászlóaljhoz vannak kinevezve.

Végre a 28-ik zászlóaljnál: Fogarassy József 53-ik gy. 
e. így igazítandó „Fogarassy József 53-ik gy. e. őrmester.

Nemzeti gyűlés.
LXXVII ik ülés a’ képviselők házában, oct. 10-én d. e. 

9 órakor. Almásy Pál elnöksége alatt.
Elnök: A' felsnház osztvaí az alsóháznak törvényes nézeteit, 

az 1848. 3-ik t. ez. 4-ik $. értelme szerint a’ 36. tagokat titkos sza­
vazás utján kinevezte, kik a’ bíráskodást Réctey Ádám felett folytatni 
fogják. Annálfogva a képviselő háznak is — ugyan azon törvény sze­
rint — meg kell tenni a’ szükséges lépéseket. (Helyes!) Mielőtt ehez 
fognánk, a’ felsőház határozata fog felolvastatni.

Ludvig h jegyző: felolvassa.
Elnök: Most fel fogom olvasni az 1848-ki 3. törv. 34-ik S-át 

(Felolvassa) Ezen törvény szerint a' háznak biztosokat kell kiküldeni a 
vádper elővételére, s minthogy a törvény a’ számot nem határozza 
meg, e részben a háznak kell intézkedni. Talán 3 legyen, (közhelye* 
lés) s azt nevezzük ki felkiáltás ülján. (Helyes!) Bátor volnék ajánlani:

' ni: hogy" az ellenség meg ne csaljtó, ha ütközetre kerül a* dolog, a 

legjobb reményünk lehéí, mondom! Jellachichnsk serege meg fog sem- 
misittelni. De ragv vigyázat kell, igy például: ugyan azon egy időben 
Jellachieh Győrben és Sopronban rendéit seregének 50, 60 ezer ke­
nyeret, holott ugyan az nap mind két helyen nem lehetett, tehát egyik­
nek cselnek kell lenni, de az illy mozgalmaknak megfelelő ellen moz­
galmakat innen irányozni lehetetlenség. Ez a vezérekhez tartozik , s 
innen r.em lehet más utasítást adni, mint hogy minden kitelhető erőt 
oda küldünk. E* részbaa Pázmándi elnök kellő utasítással ellátva a 
táborbament, ’s azt tartom itt specialitásokba ereszkedni nem czélszerü. 

(Helyes!)
Vidos országos biztos s népfölkelés vezérétől vettünk tudósítást, 

meliy szerint, Kanizsa táján Nugent seregét az óit felkelt néppel 
megverte , és hátraszoritá a' legrádi hegyek közzé , Nugentnek azon 
utasítás volt adva Jellachic’n által: mint az elfogott levélből kitetszik, 
hogy most Bécsfelé szabadon egyesülhet Jellachieh táborával, azon­
ban , bár azt lehet mondani, hogy 105 huszárokon kívül, kik Graez- 
ből átjöttek, Vidos urnák rendes katonasága nem volt, a’ nép úgy van 
lelkesítve. miszerint Vidos urnák nem arra kell gondjait intézni, hogy 
a' nép menjen az ellenség ellen és üsse , hanem arra , hogy ha el fog 
valakit agjon ne üsse, noha ezen gondoskodása nem sikerül mindig 
mert a’ nép erősen fel van bőszülve ezen rablócsoport ellen. így péi-

Knbinyi Ferencz, Palóczi László, és Glacz Antal urakat. (Helyes!) B 
gyéb tárgy nem lévén, az ülés eloszlatik(Nehányan: mi hir van a csa­
tatérről?). Erre nézve jelentést nem tehetek a' t. háznak, minthogy 
nem vagyok tagja a' honvédi bizottmánynak, hanem e részben fölké­
rendő volna valamellyik tagja. (Halljuk Nyáryt!)

Ny áry Pál: Csak azt mondhatom, hogy semmi újat nem tu­
dok , mert azt, hogy a bécsi dynastia a' hozá tartozókkal megszökött, 
mindenki tudja. (Kaczaj — tudjuk.) Valamint azt is: hogy Latour-t fel­
akasztották. (Kaczaj.) ügy azt is: hogy Bócsben a nép tökéllel es győ­
zelmet vívott ki, (Köztetszés) minek csak örüihetünk, és miért tisztel­
jük a’ lelkes népet (Harsány éljenzés.) Ennél többet én sem tudok.

Mi Csányi biztost és hadseregünket illeti: mondhatom , hogy az 
aiienség Sopron körül van, s hogy seregünk mindenütt nyomábsn van, 
s élcsapataink az eüeoségnék utócsapatait már el is érték. Ebből 
azonban bizonyos következéseket húzni nem lehet, mert Jellaebieh — 
ha egyébben nem erős, igen erős a' szökésben, (közkaezaj) minélfogva 
azt hiszem : hogy az elűzött csapatait megfogják találni vitéz katonáink, 
s el is fogják fogni, de Jellachieh alkalmasint már most sincs köztük. 
Tegnap azt hallottuk: hogy Jellachieh Posooba 8 seresányt küldött, 
s felszóllitatta a varost, hogy adja meg magát. Csodálatos, hogy ezen 
embereket el nem fogták, mert ámbár az ellenség küldötteit bántani nem 
szabad, de az illy gyalázatos rablocsoporlbol annyit, mennyit lehet el 
keli fogni, s velők agy kell bánni mint rablókkal, (ügy van!)

Egyébiránt egyet még nem tud a' ház, ’s ez tudom meg fogja 
örvendeztetni t. i. hogy ministerelnökünk nincs, — Bécsey Ádám be­
adván lemondását. (Közkaezaj.) Ezen lemondásért most küldöttem Kos 
sulii úrhoz hogy idehozzák felolvasás végett, meily a' küliigyministeriu- 
munk egyik tanácsnoka Bartal György által ide küldetett. Ezen lemon 
dósban egy igen szép dolog foglaltatik t. i. hogy az, ki October 3-án 
aláírta ő felségének törvénytelen leiratát. 6-án azt kéri ő föiségétől, 
hogy ezen törvénytelen parancsát vegye vissza. (Sokáig tartó nevetés 
és tetszés.)

Elnök: Minthogy Nyáry képviselőtársunk már szóval előadá, 
azon lemondásnak foglalatját, nem szükséges azt most felolvasni , ha­
nem oszoljunk el.

Ekkor elhozatott Bécsey Ádámnak lemondása, Kossuth Lajos él­
jenek között a' terembe lép, minek következtében az ülés folytattatott.

L u d v i g h jegyző olvassa ő felségének Zichardskirchenben Oc­
tober 8-káról délutáni 2 órakor kelt kéziratát, mellyel Bécsey Ádámnak 
«mondását elfogadja.

Elnök: Ezt a' ház tudomásul veszi.
Kossuth Lajos; Nem is tudomásul.
Madarász László: Ezen német levélhez nincsen semmi 

közünk (Nehányan számadásba való documentum , egyéb semmi!)
Kossuth Lajos E mellett, még a’ külügy ministeriumnak 

személyzetétől azon tudósítás és érkezett hozzám: hogy Bécsey lemon­
dott a ministerelnöksógről (kaczaj) és lémondásában kimondhatlanu^ 
könyörög, hogy méltoztassék ő felsége azon 3-dik octoberben kiadott 
manifestumát visszavenni. Ezen jó ember csak azt felejtette: hogy nem 
kellett volna illy parancsolatot közölni ,'s hogy nem kellett volna nevét fel­
használtatnia illy dolgok megtételére, és ha ő úgy volt meggyőződve, 
hogy bizony azon manifestum törvénytelen és rósz , nem kellett volna 
azt aláírnia. Azt hiszem , hogy ezen iratok a' ház határozatán semmit 
nem változtatnak, hanem még is szükséges tudomány végett a' vádló 
bizottmányhoz utasitandók (helyei!) Egyébiránt, hogy a’ háznak tu- 
tadományára legyenek a’ bécsi dolgok, ezennal érkezett nyomtatványo­
kat felolvasás végett van szerencsém benyújtani.

Elnök; Határozatkép kimondom: hogy Bécsey-1 illető iratok 
a vádló bizottmánynak fognak átadatni.

Záborszky jegyző felolvassa a' bécsi országgyűlésnek Octo­
ber 6-káról kelt részint határozatait, részint proclamation.

Kossuth Lajos: Azon levél, mellyel ezen nyomtatványok 
ideküldettek azt foglalja magában; hogy tegnap előtt éjjel Béssben 
tartatott országgyűlésen indítvány tétetett az austriaiház minden tagjai­
nak számkivetésére, a' meliy indítvány tárgyalás alá vétetni elhatároz 
látott.

Mi hadseregünket illeti, jelenleg egyebet a’ háznak nem jelent 
hetek, mint azt: hogy a' táborból vett tudósítások oda látszanak mu • 
látni: hogy Jellachieh Béeefelé talán igen melegnek találja az utat, i 
annálfogva igen hihető, hogy Soproníelé aksr fordulni; azonban meg 
vannak a kellő rendelkezések téve, hegy egy részről a hadsereg által,— 
ínellynek vett tudósítás szerint előcsapatja Ivánka alezredes vezérlete 
alatt Jellachieh utó esapatjával már folytonos tanácskozásban volt,— szem 
siől ne veszittessek az ellenséges tábor; más részről ismét a Both tá­
bornok és seregének eifogatáea által disponibilissé vált erőnk kellő 
irányban az ellenség ellen indíttassák, mellyet a népfelkelés tenger- 
ár gyanánt vesz körül, Machida* serege, ha csak valami kimond- 
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dáu!: egy helységet — mellynek neve nem jut eszembe— 70 határ­
őr megtámadván, a’ nép nem nyugodott addig . mig egy üli egyig 
mindnyáját le nem konczolta.

Későbbi tudósításaink oda mutatnak . hogy Vidos seregeivel 
hasonlókép megfelelő irányzatban Jellachieh tábora ellen dolgozik . s 
annak körülkerítését részérül is előmozdítja.

Harmadszor: Van szerencsém jelenteni azon gaz Mayerhofferre 
nézve—ki kétségtelenül és inspecie a' legnagyobb áruló és a lcgocs- 
mányafcb ember, semmi kegy elemzésre nem méltó , Jellachieh győzel­
me iránti reményében minthogy őz elfogott levelekből úgy látszik, 
hogy a’ szerb lázadók táborában is a’ fővezórséget Jellachieh viszi— 
mintegy 2000 ember és 12 ágyúval a Dunán átjött, azon ezélzattal, 
hogy a Verbászi táborunk ellen hátulról működjék. Erre nézve is a’ 
hon védi bizottmány meglette mindjárt intézkedéseit, kogy ezen sereg 
kellő elfogadásra találjon . \ egyszersmind rendelkezett arról is, hogy 
a' verbászi é* óbecsei táborok minél több nemzetőr!, honvédi s más 
olly erőkkel gyarapiltassanak . miszerint — ha nem más — azon vé­
delmi vonalnak , mellyben ottani táborunk áll—biztosítása megtörtén­
hessék , s ennek következtében mobilizáltathassók rendesebb gyakor­
lottabb erő olly czélokra, mellyek a haza szabadságára és a lázadás 
megújulásának eltávolítására szükségesek. Ezen intézkedések és di- 
versiok részleteibe nem ereszkedem. (Helyes !)

Egyébiránt mindent concentric* véve, az egész egy kicsinált 
terv, meliy szerint már ez előtt 4 — 5 héttel hallottuk , hogy Sep­
tember 29-ke azon nap—mellyben Magyarországnak vége lesz, — 
ekkor támadván fel minden oldalról minden népiség. Különösen a' 
szegény elcsábított oláhok közt elterjedi mozgalmak mutatkoznak. — 
Ezen népet szivemből sajnálom , mert ezen népre - ha enged a’ csá­
bításnak — mihelyt az ellenségen uadseregünk győz borzasztó sors 
várs. Azért a' honvédi bizottmány egy proclamatiót intéz az oláh nép­
hez, mellyben roondatik: a kegyelemnek utolsó szavaival , hogy miu­
tán velünk egyenlő szabadságot kaptak, térjenek békére , különben 
nyakukon lesz 30,40 ezernyi hadseregünk , s őket semmivé teendi; 
mert lázadók irányában kegyelmet gyakorolni nem lehet Addig is, 
mig magyarseregeink azon vidékekre mennének. az ottani magyar­
helységekben népfelkelés rendeztetik.

Egyébiránt vannak némelly tárgyak, mo'.lyekre nézve a’ háznak 
intézkedését fölkérni bátor vagyok.

Először: méltóztassanak a’ nemzet nevében elhatározni 's meg­
parancsolni : hogy a' külföldön levő seregeink haza jöjjenek, ’s ennek 
sikeresitésére a' honvédi bizottmányt megbízni. (Helyes')

Másodszor: Miután olly időket élünk, midőn a’ hazának minden 
egyes polgára egyátalában uem vonhatja magát ki azon kötelesség a- 
lul: hogy a körülmények szerist személyesen is részt vegyen a' haza 
megmentése terűében: most nincsen arra idő hogy külföldön sétál­
gasson valaki, (közhelyeslés) ’s még kevésbé van arra idő , hogy va­
laki külföldi sétálgatásait a' camarilla conspriatióira használja. Annál­
fogva jónak, szükségesnek és természetesnek találnám elhatározni: 
hogy azon körülményeknél fogva , mellyekben a' jelen perczekbec va­
gyunk , mindazoknak — kik a hon javadalmaival élnek ■— szeméi’ ;s 
részvétüket méltán igénybe vevén a' külföldön tartózkodó magyarok­
nak akár birtokosok , akar nem , megparanesoitaíik : hogy mindenki 
15 nap alatt haza jöjjön, különben ezen nemjövós által, ha az or­
szág iránti polgári kötelesség alul magát kivonja, a törvényszerinti 
következéseket magának tulajdonítsa, (Helyes!) Ezt azonban különö­
sen kívánnám értetni azokra, kik a szomszéd tartományokban vannak, 
és nem azokra, kik netalán az országszolgálatában , vagy a' kormány 
megbízása következtében külföldön tartózkodnak (Helyes !)

Még egyre van szerencsém a háznak határozatát fölkérni
Szegeden 480 olasz fogoly van.
Ezen foglyokra nézve a' bécsi ministesiummal a volt ministe- 

rium érintkezésbe tette magát, megmondván: hogy teljességgel nem 
látja-át, miért kellessen az olasz foglyokat Magyarországon tartani? — 
Nagyon sajnálom, hogy minden igyekezetem mellett is nem adha'ok 
a’ háznak arra nézve felvilágosítást, hogy minómü foglyok ezek , po ■ 
litikai foglyok-e, vagy sem. Mondatik, — hanem diplomatikai kútfők­
re nem hivatkozom, hogy ezen emberek rendzavarásra való javith.it- 

I lan hajlamuknál fogva tartatnak fogságba. Már hajlamért valakit bün- 
I telni bajos dolog. Csak lettekért szokták az embereket büntetni, hsj- 
I lamért számoljon kiki isten előtt,

Kettőt azonban mindenesetre tudok, egyik az, hogy a’ politikai 
‘ foglyoknak maga a' király-a múlt országgyűlés alkalmával — az egégz 
\ birodalomban mindenütt amnesliát adott, — a' másik az, hogy Ma­

gyarország nem Neuseeland hova a1 világnak minden rablóit de­
portálják. Ezen becstelenitését Magyarországnak nem vagyok hajlandó 
elismerni, hogy más országból a' fex hominum ide küldessék. Nem látszik
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kát iáé küldjenek, — annyi mindenesetre áii, miszerint nem látom-át, 
hogy Szegedvára miért foglaltassák el ezen foglyok által, és katonáink, 
kiknek más desiinatiojuk van, azoknak őrzésére miért, fordittassanak ?

Annál fogva a’ honvédi bizottmány azt rendelte; hogy ezen 
olasz foglyok hozassanak ide, ’s azok hónap itt megérkezendaek. 
Szükséges tehát intézkedést tenni, hogy velők mi történjék.

Csak arra kérem a* háznak határozatát, hogy vagy in specie 
mondja ki, hogy ezen foglyokat szabadon ereszszük (Számosán , sza­
badon kell ereszteni!) s el kisérjük az országhatáráig, vagy fegyvert 
adjunk nekik, s ajánljuk őket a’ Posonyban levő Ceecopieri ezred­
nek : hogy őket mint atyafiakat vegyék pártfogás alá, vagy általában 
bízzuk meg az é' részbeni intézkedéssel a’ honvédi bizottmányt, mert 
ez nem rendes kormányzási tárgy. Ha erre nézve a ház határozott 
— még egy tárgyban fogok szólani.

Deák Ferencz: Ezen foglyokra nézve én némileg adhatok 
folvilágositást, mert ón leg elsőbben is a’ nádort szólítottam fel, mint 
akkori minister, hogy Írjon Béesbe ezen foglyokróli rendelkezés végett, 
mert mi idegen foglyokat nem tarthatunk ; nem akartunk nyilván fel­
lépni a Bóesi mimsterium eilen, nehogy ellenségeskedésnek tekintes­
sék , azonban ez nem történvén hivatalosan szólítottuk fel. Ezen hiva­
talos felszólításra , mig ón Balthyányval mint minister Bécsben voltom 
érkezett az auslriai igazságügy ministeriumtól Bachnak egy levele. 
Ezt a levelet igazságügyminisleri áliadalmi titkár elofoghatja adni, 
mert az én távollétemben tárgyaltatott azon levél, s akkor tárezámat 
Klauzál minister töltvón be irta ala a határozatot, — az iratok közölt 
megtalálható; Bach minister azt irta hogy ő az austriai ministerium 
iratai között a régi kormány iratai között semmi nyomát nem találja 
annak , hogy azon emberek valaha biró elibe lettek volna állítva (tom­
pa zugásj annál inkább uem tehát azt, hogy ezek Ítélet mellett lenné- 
nék elzárva. Okául a’ miért ezen foglyok Bezárattok azt mondja : „We­
gen unbezwingliehen Hang zu Missethaien.“ Erre nézve Klauzál ki az 
akkori igazságügyminisleri tárczát betöltette azt felelte neki: hogy 
már ezután akár mit csináljatok foglyaitokkal, mi azzal nem törődünk, 
hanem múlhatatlan szükséges hogy innen vigyétek el, s rendelkezze 
lek róla. És Bach minister azt kívánta, hogy csak nehány hétig 
míg rendelkezést teszünk róla , várakazzinak. A mikor Klauzáltól azt 
értettem hogy ekkor September vegét tűzték ki a’ végett hogy a’ fog 
lyokal átveszik. Bizonyosan tudom hogy az akkori belügyminister 
Doblhof irt az olaszországi kormányzó főtisztnek a foglyok át vétele 
iránt, azonban September utója elmúlt, és nem történt semmi, ter­
mészetes hogy a ház most felette határozhat, leg czelszerübb lenne 
hogy a bizottmányra bízassák.

Halász; En egyedül azokra nézve kívánok szólani, kik külföl 
döu vannak. Ezekre nézve meitoztattak, csak 15 napi határidőt adni. 
és semmi kivétel nem tetetett. A 15 napot részemről kevésnek tar­
tom, mert lehet valaki olly távol, hogy 15 nap alatt oda sem érhet a’ tudó­
sítás, tehát 30 napot kívánnék megállapittatni, mert lehetnek mester­
emberek, lehetnek megtelepedett magyarok kikre nézve kivételt tenni 
szükséges; s lehetnek kik már kür.t v annak és kik most akarnak ki­
menni. Nézetem szerint mind azok kik most kimennek a’ hazából haza- 
árulók, « azokkal mint hazaárulókkal kellene bánni, kik pedig 30 nap 
alatt kivéve, azokat kik törvényesen vannak kívül, haza nem jönnek, 
szinte hazaáruloknak tekintessenek. Mi az olasz foglyokat illeti miután 
hitelesen nem tudjuk miért vannak elfogva, leghelyesebb lesz a' bizott­
mányra bízni. A' katonaságra nézve pedig megegyezem abban hogy 
tüstinl haza jöjjenek.

Madarász László: Engedjen meg az előttem szóló képvi­
selő ur ha nem osztozom véleményében ; nyíltan kimondom okát az 
eltávozásnak két neme van, egyik azon eltávozás, meliy jószándékból 
történik, másik mellyel mindenki tud, s rövid időn tudva lesz, hogy 
hazánk sok fiai Becsbe épen a' camarilla működéseinek előmozdítása 
végett eltávoztak. Ha ezeknek a' mostani időben 30 napot adunk a 
haza jövetelre, meliy idő most annyit tesz mint máskor egy év, könnyen 
megtörténhető hogy épen azon 30 nap alatt veszélyeztetik Magyaror 
szág s nem lesz többó Magyarország; ezért ha már csakugyan a 
táblabirói politicát követjük t. i. hogy a’ messzeséget is vegyük a’ mini 
tudva van, hogy a’ mivelt Europa minden eontinensébe. kivéve Muszka­
országot 5, 6 nap alatt a' levelek eljutnak, ha azon régi modortól hogv 
az idézetre például 60 napot adjunk, ki nem akarunk vergődni, kön­
nyen oda juthatunk, hogy az egyének behívására engedett hosszas idő 
miatt Magyarország létét koczkáztatjuk. Azt hiszem nem sokára azon 
Írások Becsben nyilván fognak tárgyaltaim, s azok között több olivanokr* 
fognak bukkanni, meliy a' camarillarls mozgalmaknak tagjait fel fogjs 
tárni, és senki azt tagadni nem fogja, hogy a legközelebbi 20 nap 
alatt Magyarországból eltávozottak egész más szint adnak Magyaror­
szágnak, ’s ismét mást a jóhiszeműen már régebben jóakaratból eltá­
vozott legjobb fiai. De midőn olly körülmények közt van Magyarország, 
hogy Ömstatustitkarairol is semmit nem tud, mint Zichy és Trefortról 
’s ez a' választmáuynál sincs bejelentve azt hiszem ekkor a' háznak in 
tézkedni keli 's feijogos.tani a' választmányt, hogy belátása szerint 
akép intézkedjék bogy a’ kint lóvök a meszesóyhez képest a kitüzen 
dő határidő alatt haza jöhessenek. Ennélfogva megelégednék Kossuth 
Lajos indítványa szerint abban, hogy Europa coniinensén belől 15 na­
pot tűzzünk ki, az azon kívül lévőknek pedig 30 napot (egy hang Pá­
riából 15 nap alatt hogy fog haza érkezni ? más hang : csak az ausztriai 
birodalomban lévöknek adjunk 15 napot) jól van, elfogadom hogy kik 
az ausztriai birodalomban vannak, ezekre nézve 15 nap elég, a’ kik 
pedig azon kívül vannak 30 napot adjunk.

Elnök: Ki fogom mondani a' háznak határozatát, először bi- 
zassék meg a honvédelmi választmány, hogy minden külföldön lévő 
katona jöjjön rögtön haza, hogy a’ ház ahozképest intézkedjék. Kik 
pártolják álljanak fel! (Mindnyájan felállanak.) Másodszor, mind azon 
egyes személyek, kik a haza mostani körülményei között hazánkbai 
nem tartózkodnak, ’s kik az ausztriai birodalomba vannak 15 nap 
alatt haza jöjjenek 's azon kívüliek pedig, a' honvédelmi bizottmány 
belátására bízatnak hogy akép intózsedjók, a’ mint az idő ét a’ tá­
volsághoz képest eiélszerünek tartja. (Felállanak mind.)

Balm; A’ kik most mennek ki, a’ határoz« kihirdetnie!,
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vagy utána, rem kivárnék'!5 napot sem, hanem ezekre nézve azon­
nal kimondanám , hogy hazaárulok.

Elnök: Ez nem szükséges , mert már a’ ház eziránt akaratát 
kijelentette, a’ bizottmány fogja tudni, mit legyen teendő.

A' 4-dikre nézve, minthogy Szegeden olly foglyok voltak be­
zárva, kik biró előtt sem állottak , mint Deák Fereroz előterjesztette, 
és csak hajlamért tétettek be,- kik holnap ide érkeznek,- szükséges in­
tézkedni : tehát a’ honvédelmi választmányt kellene megbízni, hogy e' 
tekintetben mindenesetre a’ szabadság alapján intézkedjék. (Felállanak: 
elfogadjuk!)

Farkas Károly: Én tisztába kívánnám hozni a’dolgot, 
mert vannak itt a’ képviselők közül is sokan, kiket a’ kormány ki nem 
küldött, sem a’ vadászcsapattal el nem mentek, szeretném tehát 
számba venni mind azon képviselőket, kiket a’ választmány kiküldött, 
és kik a' vadászásapattal elmentek, és azokra nézve, kik ezen két ha­
zafiul kötelesség teljesítésében nincsenek eltávozva, hanem csak ma­
gok elhagyták a’ törvényhozási helyet, határidőt kívánnék tűzetni, 
melly alatt ide vissza jöjjenek. (Helyes!)

Elnök: Méltóztatnak ezt elfogadni. (Elfogadjukl)
Deák Ferencz: Erre most bajos igazságtalanság nélkül ha­

tározni , mert emlékeztetem a t. házat, hogy a múlt napokban! utolsó 
ülésben elnökileg kimondatott az, hogy több napokig nem lesz ü és, 
s többen elmehettek családjaikhoz a nélkül, hogy rósz czóiból távoz­
tak volna el. (Igazság!)

Elnök: Méltóztatnak megállapodni abban, hogy ha néhány 
nap múlva elkezdődik az ülés, ezt az elnök tartsa evidentiában. 
(Elfogadjuk!)

Madarász László: Bátor vagyok a’ kópviselőház figyelmét 
egy igen nevezetes tárgyra felhívni, melly a' házban már egyszer ta­
nácskozás alatt volt, de könnyedén eimellőztetett. Magyarország osz­
tatlan bizodalommal választotta el István főherczeget nádorává, azon 
István herezeget, ki a’ kópviselőház által felszólitatva elválalta hadse­
regünk vezérletét. Tudjuk mindnyáján, hogy akkor minő aggodalom­
ban voltunk, ’s hadseregünknek alig tudtunk más expedienst, nem lé­
vén hadvezér, mint István herezeget, kiben a bizodaiom annyira ósz- 
pontosult. a' ki törvényszerint köteles lett volna mint főkapitánya a’ 
magyar hadseregnek vezérelni a' sereget. Mi történt ezután szinte nem 
titok, hogy István Magyarország nádora , minőén előreibejelentés nél­
kül. mellyel a’ háznak tett volna, a’ sereget elhagyván, éjeh időben 
Budára jött és éjjeli időben Bécsbe eltávozott (egy hang úgy van!) én 
kimondom hogy úgy van , ’s köteleségemnek érzem kimondani azt a’ 
mit tudok annyival inkább, mert én mint a honvédelmi bizottmány 
egyes tagja, felelőséggel tartozván, bár mit tudjak, melly irományok 
ugyan a' bizottmánynál ninesenek, de Batthyány mmisterelnök ur által 
akkor előadattak, minden tétovázás nélkül elmondani.

István főherczeg, Magyarország megbízott fővezére, elvállalván 
ezen fővezér! méltóságot, egy iratot küldött, a melly egy egész ívből 
állott Batthyány ministerelnök úrhoz, mellyel egy magános levelével 
is kisért, mellyben kimondja, hogy a felségtől egy parancsolatot kap­
ván , meliynél fogva meghagyatik neki, hogy mint ausztriai főherczeg 
a' Jellacbicb táborával szemközt mint ellenség ne merészeljen állani, 
hanem tartóztassa meg magát minden személyes befolyástól; ennek 
engedni köteles lévén nádori hivatalát kénytelen letenni, s eként 
hogy elmegyen Bécsbe s megpróbálja az utolsó lépést, g ha ezen el­
távozása a’háznak némi aggodalomra s erősebb vitákra adna alkalmat, 
azon esetre felhatalmazza a’ mimsterelnokot Batthyányi, hogy lemon­
dását, mellyel én is olvastam, a képviselóháznái azonnal adja be. Ez a' 
dolog veleje. István főherczeg működése Becsben m: volt nem tudom, 
de az világos, hogy hót napi eltávozása után István beküldette lemon­
dó levelét, mellyben foglaltatik, hogy ő a magyar királynak már be­
adta lemondását.

Most magános véleményemet mondom el. Azt tartom, Magyaror­
szág nádorává senkit olly osztatlan vélemény s erős hittel és sok remény­
űvel nem jelelt ki, mint István főherczeget; mert azt gondolta, hogy azon 
sgyén kiMagyarországban született ’s más részről azon egyén,ki az oly gar­
dáénak nem tagja, mert ezek voltak azon alapok, meliyek az ország ren­
déit vezérlettel!, és harmadszor azon egyen, ki a’ dynastianozszorosabban 
kapcsolva van, midőn ezen két érdek a dynastiához kapcsolódik legerő­
sebb támasza ieend Magyarország szabadságának; s azon egyén, kit Po­
zsonyban a múlt országgyűlése nádorává eiválasztott/s le is tette esküjét, 
hogy Magyarország szabadságát alkotmányosságát 2-ik András bubá­
jában! ezen szavak szerint: „ipsam seripturam semper prae ocuiis ha- 
bens nec ipse deviet, nec regem vei quoacunque consentiat deviare“, 
íentariva védeni fogja, s mint Magyarország nádora még a kiráiyiyal 
-s szembe fog állani ’s megfogja mondani bogy Magyarország alkot­
mányát megbántani nem szabad, mert magyarországi nádor bizonyos 
körülmények közölt, fentebb áil a királynál s ítéiőbiró a’ király és 
nemzet zözött. De tovább menve Magyarország királya ugyanazonosi- 
totta magát Magyarország alkotmányával a midőn Pozsonyban a’ múlt 
országgyűlésén azon utón ment, mellyel István jóváhagyott s elfogadott. 
És később mi történt ? Midőn seregeink majdnem oszló felben voltak, 
István nem sietett a hadsereg elére állani, védelmezni a’ hazát a’ ve­
szélyben , sőt inkább a' mint lement egyenesen a’ képviselőház meg­
hagyása és kezeiből, mert a’ törvén)hozás felhívása nem egyéb mint 
parancsolat az alkotmányos ’s törvényes forma irányában, midőn köte­
lessége szerint a’ melly re megesküdott lement a laborba a azt elhagy­
ta; minő aggodalmas körülmények voltak azok mellyben István a had­
sereget elhagyta ’s hadseregeinkben eltávozása sokkal roszabb hangu­
latot idézett elő, mint midőn még oda nem ment, és sokkal roszabb 
helyzetbe hozta a’ házat Istvánnak ezen tette, úgy hogy jobb lett volna 
ha a’ hadsereghez menése előtt távozott volna el. Ennek következté­
ben én semmit nem kívánok egyebet, mint mit törvényeink mondanak: 
a’ sereget elhagyni bár kinek engedetem nélkül nem szabad, ezt telje- 
silni kell, mindenkinek; ennek van egy czime mellyel ki kell monda­
ni e’ czimet mig István sérthetetlen volt, nem lehetett himondani, 
inert az 1848 ki törvény 3-ik ez. sérthetetlenó tette öt mint nádori; 
azonban jelenleg többé nádor nem lévén, kimondom nyíltan hogy e’ 
Gzim, miután Magyarországot elhagyta István ,,hűtlenség“. De tovább
megyek, Utvia ezen teltét a* világ előtt soha törvényesíteni nem fogja,

meri azon küldöttség előtt melly több tagokból állva hozzá ment, kije­
lentette nyiitan, magam ís jelen voltam, emlékszem reá , hogy ha Ma- 
gyarorszagnak helyzete akként fejlődnék ki, hogy a’ dynastiának bár 
me>ly egyes tagja is ellentétbe hozatnék az országnak érdekével, higy- 
jsk el önök, hogy én mint Magyarország nádora letelt eskümhöz hüfo- 
go. maradni. Nem tudom megegyeztetni hogy ő épen a’ veszély idején, 
vzon perczeuben a mellyben Magyarország alkotmánya veszélyeztetik 
alhagyja a hazát. laláa menthetné valaki azzal, hogy Magyarország 
törvénytelen térre lépett át. Ezt nem lehet mondani, mert addig István 
Li volt kormányzata alatt semmi törvénytelen lépések nem történtek; 
hanem eltávozása után történt a’ bécsi camerilla működése következ­
tében azon törvénytelenség, hogy t. i. Récsey saját maga kinevezetét 
mint ministerelnök ellenjegyezte, de ezt nem lehet nekünk tulajdoní­
tani. Kimondom nyíltan hogy István eltávozása vagy roszaság , vagy 
gyávaságból eredeti. Itt az idő hogy Magyarországnak nádori hivatala 
megürülvén ezt ki kell mondani s arról rögtön intézkedni, hogy a’ 
nádori hivatal visszaéléseknek kiteve ne legyen; azért én kérném e te- 
sintelben a jegyzőkönyvbe bejegyeztetni és határozatilag kimondatni, 
hogy István herczegnek ítíagyarorszagboli eltávozása s nádorságáról! 
lemondása, azon szomorú érzéssel vétetik a’ melly által Magyarország­
nak sok reménye meghiusiiit. Másodszor hogy a honvédelmi bizott­
mány utasii, aasék sikeres intézkedéseknek a* végetti tételére, hogy a’ 
nádori méltóságot illető minden vagyonok, kezelése alatti minden esz­
közök, egyszersmind biztosiitassanak a’ nemzet számára.

Elnök: Mielőtt megkérdezném a’ hazát, hogy Madarász Lász­
ló áltál előadott indítványt pártolja e? kötelességemnek érzem kijelen­
teni, hogy a’ napokban a* ház közakarattal nyilvánította, miszerint né­
hány napig ülést nem tartand. Kérdem tehát á házat, hogy addig, 
mig az eltávozott tagok vissza nem érkeznek, kiván-e ezen indítvány 
felett határozaí, vagy talán jó lenne addig várni, mig a’ hat nap, a’ 
mig t. i. a’ ház ülést nem tartani határozta, elmúlik?

Káló Gzi: Elnök ur felszólításába ha bele egyeznénk, abba t.i. 
hogy ezen ind.tváoy feletti határozást elhalasztanók, ez által meg- 
gyengitnek előbbi határozatainkat; mert ez által az volna kimondva, 
hogy a’ ház azt érzi, miszerint nincs elégséges számmal arra, hogy ha­
tározatot hozzon, s akkor azt fognák mondani. a ház maga elismerte 
ezen 4-ik indítványnál, hogy nem képes határozni, tehát előbbi hatá­
rozatunkra nézve úgy állnánk, hogy azok nem kötelezők.

Kossuth Lajos: Tiszteit ház! Az illyen rendkívüli idők­
ben az irVézkedéseket a’ formalitások szempontjából mérni nem sze­
retem. Előttem az áll, hogy oilyan dolgokat meilyekeí minden legki­
sebb baj nélkül lehet halasztani, akkorra, midőn azon társaink is, kik 
most személyesen reszt vesznek a’ táborozásban vissza érkeznek, igen 
illendő lépésnek tartom; ellenben ollyanokat, meilyeket a’pereznek 
sürgetősége kíván, épen a’ haza azon védelmének szempontjából melly 
végett társaink ott küzdenek, nem gondolnám, hogy el lehetne halasz­
tani. — Iliyeneknek tartam az eddigi határozatokat. A’ volt ná­
dor iránti kérdést két részre osztom. Én megvallom őszintén, 
nem csinálok titkot, comediákat, én úgy tapasztaltam a’ históriá­
ból , hogy az ausztriai háznak mindig termeszeiéhez tartozott, hogy 
midőn elbizakodhatott erejében, akkor a magyar nemzet sza­
badságának elnyomására mindent elkövetett, (ügy van !) Mi­
kor pedig fordult a* koczka, elkezdtek gyönyörűséges arezo- 
kat csinálni, és a’ magyar nemzet nagylelkűen azt mondta: legyünk 
jó barátok. Én tehát a dolognak két oldalát látom ; egyik oldal annak 
kimondása hogy a' nádor , — melly elmozdithatlan hivatal különben 
;a, — midón a’ tábort oda hagyta , ’s a legveszélyesebb perezben el­
menetele által semmivé tenni igyekezet, az országnak azon sarkalatos 
törvén; eit, hogy külföldről nem kor.uányoztathatunk, hanem itt kell 
lenni a’ király képviselőjenek, ki az országot itt kormányozza, midőn 
ezt tette, más részről a’ tábort oda hagyta, a’ legszentebb köteles 
ségeitsértette meg; és mivel azokat megsértette, annak kimondásán 
hogy a’ miilyen nagy volt a’ remény, mellyel iránta tápláltunk, ’s 
nagy volt a" bizalom mellyel ötét azoa magas székbe neveztük, úgy 
szén cselekedete közte és a magyar nemzet közt ledönthetlen elvá­
lasztó falat emelt. (Helyes!) Ezt kimondani szükségesnek tartom , azt 
azonban. hogy az országoóii távozása, e hivataláróii lemondása kö­
vetkeztében az ország kormányzatára nézve minő intézkedések tétes­
senek , azt igen is a’ győzelem utánra kell halasztani. Tehát a’ kérdés­
nek ezen részét nem kívánom tárgyalni, de azt ki kell mondani, hogy 
közte s a magyar nemzet közt nincs tabué semmi közös. (Elfogadjuk!)

Elnök: Végzésileg lekat kimondom, hogy a’ ház elfogadja 
azt, mivel a nádor a legveszelyosebb pillanatban hagyta el a’ tábort, 
a’ miilyen nagy voit azon remény es bizalom , melly hozzá a magyar 
nemzetet kötötte , azon tette által megszakadt.

Kossuth: Világosan hozzá tenném: a’ nádori széknek e’ kén- 
ti megürulése következtében az ország kormányzása iránti intézkedé­
sek annak idejére halasztalván. (Helyes !)

Elnök: Egyebb tárgy nem lóvén az ülés e[oszl!k.
Ülés vége íl órakor.

Folyt. Üies a’ képviselők házábanoct. 10-óndélután4 órakor.
Elnök: Csányi kir. biztos urtói érkézéit tudósítás szerint Jel- 

lachich a’ magyar határokról elnuzódott, be az ausztriai tartományok­
ba. K. biztos ur azon velekedesben van , hogy jó lenne Jellachichot 
nyomban mindenütt követni bár merre menjen, ha szinte Bess falai 
alatt lenne is. É végett a’ háztol világos határozatot és felhatalmazást 
kér, hogy JellscbiGtiot merre misép és meddig kövesse, Felszóliitom 
tehát a házat mólióztassók ez iránt határozatot hozni.

Kossuth La j os : Én ezen kérdésre nézve azon szempont­

ból indulok, hogy miután a üecsi lelkes nép az ellenünk működő párt- 
ütő hadsereg erősítésére szolgálandó seregnek Jeil.ichi chhozi csatlako­
zását olly hősies elszántsággal akadályozta : a magyar nemzet részé­
ről a’ leggyávább hálailanság vo na, ha ne talán úgy intézné a’ maga 
seregének mozdulatait, hogy midőn az ellenséges tábor vitéz seregeink 
által üldöztetve a veszélyt nyakunkról az ausztriai nép nyakára hárít­
ja, akkor mi azon népet elhagynék, és nem segitenők őket, hogy meg 
legyenek mentve a közös ellenségnek semmivé tétele által azon ve- 
llélytől, mellyel mi miattunk vettek nyakuua.

í Azonban midőn ezen szempontból indulok, azt gondolom)^ hogy

a’ kópviselőház részéről szükséges e‘ tekintetben olly nyilatkozatot 

tenni, miszerint isten, világ, s az ausztriai nép előtt tisztán álljon, hogy 
midőn seregeinknek Jellachich seregének üldöztetését, akár hova men­
jen, meghagyja á képviselő ház, ezt senki se magyarázza oda, mintha 
legtávolabbról is ellenséges czélzatból lépné által a Lajthát. Ezt a’ ma­
gyar nemzethez illő őszinteséggel legjobban vélem eszközölhetőnek az 
által, ha egyenesen a’ ház határozata következtében a’ birodalmi gyű­
lésnek Íratnék e’ tekiutelbea egy nyilatkozat, ’s azon nyilatkozat és an­
nak alapul szolgáló határozat értelmében hagyatnék meg a’ honvédel­
mi bizottmánynak, hogy a’ táborvezérnek , Csány orsz. biztosnak és 
Pázmándy elnöknek, kik a’ táborban együtt vannak, a' sereg mozdula­
tára nézve adja meg a’ kellő rendeletet.

Es mivel most a' perezekben a’ nemzetek sorsa fekszik , tehát 
én megpróbáltam feltenni azon nyilatkozatot, melly a' képviselő ház ré­
széről, ha egyébiránt helyeseltetnók a’ birodalmi gyűléshez volna kül­
dendő. Én azt gondolom, igen rendén van, hogy nekik írván németül 
fogunk Írni. (Helyes!) És azért méltóztassanak megbocsátani, hogy 
mindjárt úgy olvasom a’ mint azt, ha helyben hagyatni, elküidhetőnek 
gondolom. (Felolvasás után.) Ennyi volna. (Igen jól van! Taps. Mind­
nyájan felállnak.)

Elnök: E szerint illy formán lehetne a’ ház határozata. (Felol­
vassa) Kik ezt elfogadják, álljanak fel 1 (Mindnyájan felálnak.)

Nyári: Azt nem hallottam a határozatban, mit szükséges be­
le tenni, hogy t. i. olly utasítás adatott a’ hadvezérnek, hogy midőn 
Austriának kormányja megfogja keresni a’tábornokot, hogy tovább nem 
szükséges neki menni, akkor vissza jöjjön (Ben van!).

Elnök: Az boa van a határozatban : mihelyt az országgyűlés 
szükségesnek látja. Tehát implicite ben van az is mit Nyári mondott.

Kossuth Lajos: Most ezen szóval „kormány" furcsa dol­
gok játszatnak imitt, amott, s ennélfogva e iészben az embernek óva­
tosnak kell lenni, s én ezen szempontból gondoltam úgy tenni, hogy 
én egyenesen a nemzet képviselőiről szóltam. Ha az azt mondja, vissza: 
nincs reálok szükség, tüstént vissza jöjjenek. Ha ezt méltóztatnak hely­
ben hagyni, meg tesszük a rendeleiet, hogy el menyjen, s ennek kö­
vetkeztében a’ sereghez is hasonló értelemben a’ parancsot megküldjük. 
Ennek a felső káizali közlését, melly szinte együtt van, ha kívánni 
méltóztatnak, einöic ur talán mingyárt meg tehetné , fél óra alatt meg 
van az egész (Jól van!)

Egy képviselő: Kívánom kinyomatni, s az országgyűlési 
tagok közt kiosztatni. (Ki fog nyomatni.)

Az ülés 5 órakor eloszlott.

Felsőházi ülés oct. 10én esti 9 órakor, Perényi Zzigrnond 
elnöklete alatt. —

Az ülés megnyitása után
Elnök: Tisztelt felsóház a minapi jegyzőkönyv hitelesítve ló­

vén, azt most újólag hiteíesitoni nem szükség. Egyébiránt pedig jegy­
zőnk távol lévén hihetőleg most működik mint katona, mint idevaló 
nemzetőr, megkérném Bontmegye tisztelt főispánját, lenne szives a' 
mai jegyzőkönyvet vezetni. Tárgya e’ mai ülésnek , következése azon 
ujabbi eseménynek, melly felett a' képviseiőház határozatot hozott, * 
azt a' felső házzal köztölte.

Röviden az újabb események oda mutatnak, hogy Jellachicli 
Brünnek tartva, átment a Lajtán, segélysereget kapott tobo szerekből 
állót , hogyha bár mennyisége nem bizonyos is; azon kérdés állíttatott 
fel, váljon a magyar hadsereg Jellachichnak rabló hadcsapatját üzze-e 
tovább Magyarországon túl is ? Ez lesz tárgya mai tanácskozásunknak.

Góczi Péter helyettes jegyző olvassa a'kópviselőház ha 
tározatát.

Elnök: Ennek következtében a kópviselőház, ugyan ezt a mi 
határozatban foglaltatik, német nyelven kívánja az ottan egvbegyült 
képviselőknek tudtára adni.

(Feíolvastatik német nyelven.)
Elnök: Ez tárgya a mai tanácskozásnak, méltóztassanak ha­

tározni (Elfogaojuk tökéletesen. Közhelyeslés.) Mint látom a’ vélemény 
közös; nincs egyeb hátra, hanem a' szokott utón a’képviselóházaak 
tudtára fogom adni, hogy a tisztelt ház is egy értelemben van a' kép­
viselő házzal, s a' határozathoz hozzá járulnak. A' mai ülésnek egyéb 
tárgya nem lévén az ülést eloszlatom.

Az ülés eloszlik.
Belföld.

Nagy Várad October 7. A' gaz Jeilachichhoz áttért Kresz — 
könnyülovas ezredből 50 közvítóz, és 5 altiszt PreczI alhadnagy ve­
zérlete alatt a napokban városunkba érkeztek , lovakat szállítván a‘ 
sándor huszárok* számára. Minthogy azonban útlevelük szerint csak 
Pestig jöhettek vala, kormánybiztosunk rendelete következtében s a* 
helybeli generális beleegyezésével lefegyvereztettek. A’ lefegyverzés 
minden eilentáliás nélkül történt meg; sőt, a' le fegyverzetiek mint 
olaszok, nyíltan be vallák: miszerint ők, honunkban csak szabadsa­
gunk mellett harczolandnak, s ellene soha; meri az ő véreik is sza­
badságért hulottak ei, ’s harczolnak ezután is Oíaszhonban , s ok a 
magyarokkal rokonérzelmüek lóvén, tudják úgymond : Magyarhon bu­
kásával , nem lészen kivívnató az olasz függetlenség. — Illy ércelmek­
től lelkesülten e’ derék hadnagy, 's altiszt, és két közvitéz tegnap 
eetve Hodossy Miklós kormánybiztosnál megjelenvén, mindnyájok ne­
vében kijelentik: miszerént óu-jjtásuk, magyarhuszárok lenni; 's ha 
kórósok, illetőleg feltételek eifogadtatik, készek azonnal átlépni bár- 
meiiyik , a’ harezteróu álló magyarhuszár ezredbe. Feltételek pedig 
az: hogy együtt maradbassenak, s ha majd a magyar haza ellenségei 
iegyözetnek , bocsájiassanak haza, hogy hónuk szabadságáén, is küzd- 
bsssenek az olaszok ellenei ellen. A derék olaszok ebben héreimok 
kormánybiztosunk által elfogadtatván, azuj huszárok holnap fognak fel­
esküdni a magyar alkotmányra.

Népgyülesünk határozata következtében a helybeli generalis 
’s több sóiezredbeli tisztek a’ magyar alkotmányra, holnap szinte 
felfognak esketni.

Ausztria.
Az országgyüs oct. 6-káa a' városbani csatázás közben esti 5 

órakor tartott ülését Strohbach elnök cs-k arra nyitó meg, hogy Löb- 
uor *' vonakodásait kinyilatkoztatta, miszerint őt vád alá helyezendőm*



62] Badapi
A' köz^p és jobb oldal kinyilatkoztatta, miszerint aión hír, hogy ok az 
orirággyüléit el akarják hagyni, valótlan, ík utolsó emberig állni fog­
nak a’nép mellett. Felirat küldetett a’ császárhoz, mellyben kívántatik.
1) népszerű ministerium alakítása, mellyben azonban Doblboff és 
Hornbostel megmaradjanak; 2) a mai eseményekre közbocsánat, és 
Jellachich bán letétele. Áz országgyűlés kebeléből állandó közbátorsá- 
gi bizottmány neveztetik ki 10 tagból álló. Parancs adatik, hogy sem 
a déli sem az éjszaki vaspályán katonaság a’ városba ne szálittassék. 
Éjfél után 1 órakor visszaérkezett a’ császárnál járt küldöttség azon 
válaszszal miszerint az uj ministerium alakítása , Doblboff és Horn­
bostel megmaradásával, megtörténjen, ’s ezen uj ministerium rende- 

zendi a’ viszonyokat.
Oct. 7-én Smolka alelnök nyitotta meg az esti ülést. Áz újonnan 

(e* napokban) választott községi tanács munkásságát megkezdeni ren­
deltetik. Az éj folytában, bosszú kemény harcz után, a’ nép a’ fegyver­
tárt elfoglalta és belőle magát felfegyverezte. Erre nézve rendeltetik, 
hogy most a’ fegyvertár bezárassák ’s csupán a’ védelemre rendelt 
nemzetőrség maradjon ott. Ülés vége felé kezdett a’hir elterjedni, hogy 

a* császár megszökött.
Éjfél előtt félórával az egy órára elhalasztott ülés folytattatott. 

Kraus pénztigyminister két iratot tesz le a’ ház asztalára: egyik a’ 
császártól van azon tartalommal: a* császár annyit engedett oda jogai­

ból, a’ mennyit lehetett, ’stb. ’stb. ’s az utolsó eszközhöz látja magát 
nyu’ni kénytelennek, hogy a’ szabadságot gyámolitsa (1), s felszólítja 
népeit, hogy a’ esászár zászlója alá gyűljenek.

Kraus kinyilalkontatkoztatja, miszerint ezen hátra hagyott irat 
mellett egy másik czédula is találtatott, s neki mind a kettőt (a csá­
szár és camarilla megszökése után) egy váriakon adta kezébe. Ez utób­
biban meghagy atik neki, hogy az előbbi iratot ellenjegyezze, s mani­
festum czim alatt publicálja. Azon elvből indulva ki, miszerint csak 
olly ministerium felel meg az alkotmányos követeléseknek, melly ősz- 
szegen és egyetemben működik és az efféle rendeletekről kezeskedik,
6 az iratot nem ellenjegyezte, lévén ez esküje ellen, mellyel tön mint 
alkotmányos minister . . . Egyszersmind leteszi a ház asztlára az ira­
tokat , mellyek a’ horvát pénzküldeményekre vonatkoznak. (Tetszés!)
A’ ház számos (22) tagokból álló bizottmányt nevezett ki, melly a 
tárgyban véleményt adjon. — Elfogadtatott a bizottmány azon indít­
ványa , miszerint a’ vasut-igazgatóság batalmaztassék fel, a vonatok 
menetét helyreáiliíni, bogy a fővárosba eleimi szerek szállíttathassanak, 
Borrosch, mint bizottmány szónoka, ennek nevűben indítványt tesz, 
Kraus maradását is kívánni a’ ministeriumban. Az indítvány nagy tét 
széssel e fogadtatik, valamint azon folytatása is, miszerint a nevezett 
három minister vigyen minden ügyet, állítson helyre rendet és biztos 
ságot, a császárnak ajánljon uj ministeriumot, s legyen az országgyű­
léssel folytonos összeköttetésben ; továbbá szerkesszen emlékiratot a’ 
császárhoz, és bocsásson ki prodamatiot a néphez. E proclamatio 
Osztria minden népei nyelvére lefordittatik.

Az oct. 5-ikén tartott esti gyűlésben Lőhner indítványt tett, mi­
szerint a közpénzek háborúra s nás mint az itt képviselt tartományok 
számára, a’ kamra egyezése nélkül a ministerek felelőssége alatt r ne 
hasziáltassanak. Ezen indítvány az ülésben rendkívüli zajongást oko­
zott , a’ jobb oldal mindenkép rajta volt, hogy az napirenddel mellóz- 
tessék , vagy az ülés bezárassák. A’ bal névszerinti szavazást kívánt, 
mire a johb még inkább ellenszegült és kiáltozott. Végre Löhner fel- 
szólala : Azt hiszitek , mivel Jelachich maSchönbrunban 
ebédelt...! Erre a’ zaj tetőpontra hágott, a’ két párt egymást 
fenyegette. . . Végre az elnök az ülést eloszlatá.

Bécs. Az oct. 6 és 7-dikéi nagyszerű eseményeket követke­
zőleg álli hatni össze bármi lapok után. Katonaságot akartak küldeni 
Magyarhonba JeJachich rabló segítségére. A’ katonaság ellenszegült, 
kimendvén, hogy magyar fegyvertársai ellen küzdeni nem fog. Ez ok­
ból egy osztály vasassal kísérték a vonakodókat, kiknek külvárosi 
nemzetőrök, tanulók és nép gyűltek segítségükre. Midőn a’ dunaági 
hídhoz értek, ez a’ nép által nagy részint már le volt szedve, valamint 
a’ vasútvonalok is jó darabra felhasogatva, ’s a’ pályaudvarban számos 
nép volt jelen, melly a katonaság távozását nem engedni elhatározva volt. 
Midőn nemzetőrség, academiai légió és gránátosok egyesültek az ellensze­
gülésre, a* vasast kés egy zászlóalj nassaui megtámadák őket 4 ágyúval; 
azonban már az első lövések alkalmával elveszték Braida tábornokot, Jab- 
lonowski ezredest és több más tisztet, valamint ágyúikat is, mellyeket 
a’ nép a’ Dunába hányt. A’ Táborhidnál déltől estig tartott a’ tüzelés. 
Riadó háta össze össze a’ bel és külváros nemzetőreit; a’ városban 
levő katonaság összevonatott, ’s különösen a’ hadügyministerium épü­
lete ágyúkkal biztosíttatott.

E’ közben egy osztály nemzetőrség Wieden külvárosból, melly- 
nek az Istvántérre kellett vonulnia, egy más (Kärnthner városrész ) 
nemzetőri osztály mellett ment el, melly amannak hátulról utána lőtt,
’s aztán az úgy nevezett ,nómetházba' Ishánegyházba és más épületek­
be rejtőzvén folytonosan tüzelt. Ez esemény lett oka a’ népnél bekö­
vetkezett rendkívüli ingerültségnek. A’ wiedeniekkel az academicusok 
és más nemzetőrségek egyesültek, ’s a’ kiirthnerviertel-csapatot nagy j 
veszteséggel végre egészen kiverték odúikból.

A Grabenon Wimmer-városrészi nemzetőrök szinte váratlanul , 
rá tüzeltek hajtásai, ra, gxámolittatván 2 ágyú által. Ezek is szétveret- ! 

tek a’ nép által ’s ágyúik el foglaltattak.
Ezek után későbben következett a’ hadügyministeriumnak, j 

mint minden baj főfő okozójának, megtámadása. Latour minister vo- ; 
nakodott a’ katonaságoák a' nép által kívánt visszavouaiását megren­
delni, ’s azon megnyugtatható biztosítást adni, hogy Jeilachieh hatal­
ma hadd maradjon horvátaira szorítva, ’s a’ német katonaság hivas­
sák vissza német ügy védelmére. Csak akkor engedett, midőn czin- 
kosa Bach ’s tábornokai és segédei, kik őt makacsságában gyámoli- 
ták , megfutottak mellőle ,.. Késő volt; végkep feifüggesztetelt hi­
vatalától a’ nép által, mellynek zsarnokilag elnyomására minden intéz­
kedést megtenni kész volt.

Az utolsó küzdelem egész éjen át tartott. Ez a’ fegyvertár bir­
tokba vételét illeté, molly igen erős épitetü , mindennemű védeszkö- 
tökkel ellátva van, katonaság és egy osztály belvárosi nemzetőrség

által r éggeiig védelmeiteiett, ’s csak 7-díkén reggel adatbit Által az 
országgyűlés parancsára, miután a’ védők nagy vérontást vittek vég 

hez az ostromlók közt. A’ barbár camarilla vérengző eszközei itt r a- 

kétákkal is lőttek a’ népre.
Mos! már (7-dikén) a’ városban levő összes katonaság a nép 

részére tért.
Az országgyűlés egész éjen át állandó volt, — inditvánvozta- 

tott és elhatároztatott benne Jellachich letétele, a’ manifestumok visz- 
szahuzása, Laj os főhg és Zsófia főhgnő száműzeté­
se, népszerű ministerium alakítása , miket a’császár helyben is ha­
gyott,’s mondják, úgy nyilatkozók, (hanem késő) miszerint ezentúl 
senkit sem türend maga körül, ki közéje ’s a’ nép szeretető közé fur- 
kózzék, ’s ki a’ dynastia érdekeit máshol keresse, mint a’ nép érde­

keiben 1
A" camarilla egyszer hasztalanul kísérte meg ellopni a királyt, 

de másodszor szerencsésen sükerült neki Katonai őrizet alatt Linz fe­
lé szökött. Megszökött Bach minister is. A’ nép egyébiránt valamint 
hösileg úgy minden tekintetben jelesül viselte magát; szenvedélye 
csak Latour felfüggesztésére tört ki; bátran ment mindenki a’ halállal 
szembeszállni, ’s a’ tulajdon szentsége legkisebbé sem sértetett meg.

Triest, oct. 3-án Egy ide tegnap estve érkezett osztrák ke­
reskedelmi hajó kapitánya jelentette, miszerint a' sardiniai hajóhadat a 
Pola körüli vizeken vette észre.

Triest, Oct. 4. A’ nehány nap óta tartó izgalom, úgy látszik 
rövid időn komoly eredményeket feg szülni. A’ radikál lapok mellyek 
a' nép közt utczákoni árulás utján igen terjednek, hangosan kikeltek 
a’ hatóság ellen 's kívánják, hogy a hivatalfőnökök elbocsáttassanak , 
mint a' kik nyilván tagjai egy vidéki kamarillának. Azon hir is szár­
nyal, hogy a' hatóság, a' kormány és a’ rendörigazgatéság épületéit 
felgyújtani szándékoznának. Ezért szigorú rendeletek tétettek s a 
város határári őrjárat roegerősittetett. Ma reggel mindenfelé illy fel­
írás volt olvasható : ,,le a tisztviselőkkel 1 halál az elnökre 1 “ 10 óra 
tájban az elnök leköszönt. — Teljesen elidegenité a népet a tisztvi­
selőktől, a'választásoknál! ármánykodás, mellynek gyanúja alól ma­
gokat az illetők, soha sem tisztították. Ehhez járult az utczákoni sza­
bad arúlhatás jogának mérni megszorítása olly helyeken , mellyek vá­
rosi bérfizetés alatt vannak. A kormányzót a’ nép soha sem kedvelte 
s most már elválasztó ponton állnak a körülmények. A nemzetőrség­
nek nagy részint elment kedve a’ szolgálattól, mivel rendezése még 
mindeddig nem történt meg. Nincs egyetlen valódi szabadelmü lap, 
melly illőleg föllépne e’ bonyolult viszonyok közt; más részről a 
krajczáros irodalom árja elözönlő az utc’ákal — ügy hallatszik. hogy 
Pálmában igen sok katonát megmérgeztek. Ma éjjel indult oda a’Hesz- 
ezredböl egy osztály, egy csapat horvát pedig Ciliibe s onnan a 
stayer-magyar határokra , hogy azoknak Magyarország részérőli áthá­
gását meggátolja.
- Triest bői oct. 5-éröl Írják az Oestr. Z.‘-rak. Egy gőzcs azon
hirt hozta Dalmatából, hogy a’ kattarói kerületben lázadás ütött ki, s 
a' zuppai felkelők, 1500 monienegróival együtt sept. 28 és 29. meg­
támadták az osztrák seregeket. Oka ezen lázadásnak a tized behajlása 
volt. A’ csatában 5 katona megöletett, tiz megsebesült. Az osztrák- 
csapatok sietve vonultak vissza Kattáróba, mert 600 emberükkel el­
lent nem álhattak volna a’ 3000 nél is számosabb felkelőknek. Minde­
nütt nagy zavar uralkodik, a ki futhat, fut, sokan a kattarói kastély­
ba menekültek. A’ lázadók, ha ellenállásra találnak, pusztilnak, gyilkol­
nak minden tekintet nélkül. Két tiszt is jött a gőzőssel Montenegróból 
Zarába, azzal Horvátországba menendők , hogy Jellacbichnak 10000 
montenegróit ajánljanak segítségül. Gyulay katonai parancsnok azon tu­
dósítást kapta egy névtelen levélben, hogy egész Olaszország felkelt. 
Veleneze ostrom állapotáról itt különös hírek szállonganak. E’ napok­
ban még szigorú elzáratásról beszéltek, most pedig oda utasitvák az 
illetők, hogy a’ Velenezébe szándékozó hajóknak, mellyek élelmi vagy 
hadi szereket nem szállilnak, szabad menetelt engedjenek.

Prágából, oct. 2-dikáról Írjak az ,Oest. Z.‘-nak miszerint a' 
tót önkintesek megveretése Magyarországban, valamint a’ magyarokhoz 
adott császári (?) manifestum, a’ cseh pártosokat nem kisé nyugtala­
nná 's felingerlé. Szappanbuborék gyanánt látják szétpattanni a’ szláv 
Osztriáról, az erőteljes szláv uralkodásról táplált álmaikat. Azonban a 
csehek fáradhatlanul munkálnak, bogy szülőföldükön űzzék uralkodásu­
kat, s rokonszületésü országgyűlési követeikhez Bécsbe mihez tartási 
rendeleteket küldöttnk, valamint utasításokat interpellatiókra a’ horvát- 
magyar ügy iránt. Különösen a’ , S'ovanska lipa“ czimü egylet az, 
melly mindennemű rendszabályok éleibe léptetésén törekszik, mellyek 
a' német elemet fenyegetik. . . Mi a’ fönebbi interpellatiókat illeti, rá- 
jok előre megfeleltek sergeink.

Németország.
Frankfurt, October 2-án. A' nemzetgyűlés 89-ik ülésében 

Schmerling minister egy sor interpellatiora válaszolt, mellyek a mini- 
steriumhoz beadattak. Többek közt Zimmerman (Spandau) interpella- 
tiojára, hogy minő rendszabályokat tett a' ministerium a’ Magyarhon­
ban elnyomott (!) németekre nézve, válaszolá: A németek Magyarhon­
ban két osztályba tartoznak. Századok óta települt meg nagy számú 
német Magyarhonban, ’s o'-t statuspolgári jogot kapott. Habár e né­
metek iránt a' legjobb rokonszenvvel vagyunk is, azonban még sem ál 
lünk statusjogi viszonyban hozzájok. Ők Magyarország alattvalói, s ne­
künk szintolly kévéssé van jogunk, netán kiütendő polgárháborúban ne­
kik védelmet nyújtani, valamint hasonló körülmények közt nem nyújt­
hatunk védelmet az elsaszi 's lotbringi németeknak. Azon németek el­
lenben, kik csak ideiglen tartózkodnak Magyarhonban , minden esetre 
bírnak igénnyel segítségünkre. A' bírod, ministeriumhoz azonban eddig 
még nem jött be panasz véghezvitt erőszakoskodás felől. Azonfelül 
sem a’ Mcgyarhonbaa lakó franeziák, sem az ottani angolok nem emel­
tek hasonló panaszt illető kormányaiknál. Ha azonban jövendőben íly- 
lyennemü eset jutna tudtára a’ bírod, ministeriumnak, akkor teljesi- 
tendi kötelességét ’s az illető németek iránt teljes védelmét gyakor- 
landja. Zimmermann képviselő további kérdése, a’ Magyarhonba kül­
dendő követ iránt, még magában a’ birod. ministeriumban is függőben 
van. A' ministerium e’ kérdésben a’ gyűlés bizalmát veszi igénybe, 's

e‘ pont iránt később adard felvilágositáít. Megjegyezendőnek tartja a' 
minister azonban, miszerint eddig még egy európai kormány sem lé­
pett Magyarhonnal diplomaticai viszonyba.

A’ .Franki. 0. P. Z.‘ cet. 2-dikai mellékletében valami bécsi le­
velező töredékeket közöl egy proclamatióból, mellyel Magyarország az 
európai népekhez intézett volna.

Baden. Struve folyvást Müllheimban vau mint fogoly. Némelly 
lapok hibásan hirdetők főbelovetteiését. Rendes útu per indíttatott 

meg ellene.
Olaszország.

Nápoly, sept. 25. A’rablás és crgyilkolás gyakrabban és
merészebben történik Nápolyban, mióta tudják az éjjeli kóborlók, 
hogy a’ botfegyverek beszedettek ’s igy megrobanásukban nincs mit 
tartaniok védelemtől. — Ismét sok embert befogtak, kik a’ gázcsövek 
szétrombolásával akartak új lázadást kezdeni. Messinából sept. 22-eig 
terjedő tudósítások szerint, a’ kereskedés újra élénkülni kezd.

Francziaország.
(Vége.)

Azonban a' magyar kormánynak a jelenben követett politi­
kája , nem adhatott kedvező kilátást Magyarhon j ö vő j é hez. Mert 
egyfelől többfélekép magyaráztathatott, másikról veszedelmes is lehe­
tett ; mert az egyszer Olaszország ellen megszavazott magyar hadse­
reget Osztria hazánk szabadságának megdöntésére fordíthatta volna. 
A’magyar nemzet kétszer menté meg a’habsburgi háznak a 
császári koronát :MáriaTherezia alatt az európai coalitio ellen 
és II Peren ez idején , Napoleon hatalma ellen ; és Osztria ré­
szint erőszakos , részint jesuitai politikájával megtudta mindig tagadni 
a’ nemzet legigazságosabb követeléseit. Mirevaló tehát nagylelkűsé­
günk, hogy megbélyegezzük magunkat Europa színe előtt? Vagy meg- 
öszüljünk mint Sisyphus a* nélkül, hogy végét érnénk a sikertelen 
munkának? Mit nyert a’ ministerium engedékeny politikájával? Való­
ban , vagy elnyomatunk újólag Italiával, vagy egy becstelen háborúra 
kényszeríttetünk, Francziaország és a’népek szabadsága ellen.

Az eddig követett politika tehát soha nem helyezte volna a* 
magyart az európai nemzetek sorába. — A’ kormány Teleky gró­
fot Párisba küldötte, de lesz-e sikere e' küldetésnek, miután az 

olly sokáig halogattatott ?
Az európai politika követeli, hogy Magyarország a párisi és 

bécsi események után magát függetlennek nyilvánítsa, hogy támo­
gassa a’ b é c s i e k erőködését, kiket Kossuth éles kifejezésekkel 
rótt meg, egyedül azért, mert a’ bécsi nép mint lánczokból szabadult 
szolga, alkotmányos ifjúságában , nem tudta tökéletesen gyakorolni 
a’ szabadság jogait. Szükség továbbá, hogy a’ magyar csatlakozzék 
Olaszországgal, 's közelítsen Francziaországhoz , szövetkezzék a’ len­
gyellel , Posennel és Galieziával; nyissa meg Fiume kikötőjét, mint 
közlekedési utat, a’ franczia hadsereg számára. Ez által korlátozó lán- 
ezok lesznek vonva észak despotisma ellen. Igaz, hogy ez kissé 
merész, de termékeny politika lett volna , és méltó egy 
nemzethez, melly az európai nagy családban meg akart jelenni; 
ez talán elhatározta volna, hogy a’ fejedelem Budára jőjön 's ma­
gát itt magyar királlyá kiáltássá , ha ugyan a’ nemzet üdvét találja a 
királyságban. Ez által elvétetett volna az orosztól a’ szláv elemek egy­
beolvasztásának lehetősége , melly ha létesül elsodorja talán a’ ma­
gyart 's az európai szabadságot.

Szép beszédek mondattak a’ képviselők házában a Németor- 
szággali legbensőbb szövetkezés mellett. Ámde azon képviselők 
kik annyira magasztalták ezenúniot, megfelejtkeztek nyolcz század 
év történetéről. E’ szövetkezés vészbe dönthetné a’ magyart. Hát nem 
látjuk már jelenben is a' központi ministeriumnak ’s vele együtt azon 
ígéretnek bukását, hogy érdekeink a' horvátokkal kiegyenlíttessenek? 
Ne mondja azt senki hogy Németország nem tekintendi ezentúl hazán­
kat a' birodalom kiegészítő részének; az orosz és német közt 
történendő összeütközés alkalmával arra lesz kényszerítve a' hat 
milliónyi magyar, hogy német vagy szláv legyen. És valljon 
mérközhetik e’ Magyarország az egyesült slavismussal és Németor­
szággal? Soha, ha csak más népekre nem támaszkodik.

Vessünk most egy tekintetet a’ Németországon túli álladalmak- 
ra. Fransziaországnak mint első continental« hatalomnak érdekében 
fekszik, Orosz- és Németország terjeszkedését akadályoztatni az eu­
rópai egyensúly fentartása végett. Anglia hasonlag tart a’ német ipar 
kifejtésétől s az orosz hatalom növekedésétől; ennek is érdekében áll 
tehát egy olly nemzetiséget minő a’ magyar gyámolítani. Olasz- és 
Törökországnak ugyan azon czéluknak kell lenni. És ezért a’ legszi­
lárdabb és legőszintébb szövetség Magyarhon számára nem Nó 
metországban , hanem annak halárán kívül létezik. Nem Németország 
emelt minket a’ civilisatio ezen magas fokára; nem az készitó a' je­
len forradalmakat 's ezek által ősi jogaink visszaszerzését, hanem 
Francziaország. Igazságtalanságot követ tehát el az hona iránt, ki a’ 
Németországgali kizárólagos szövetkezést dicsőíti, ’s szemet huny azon 
fényes siker előtt, mit a' Franczia- Angol- és Olaszországgal! szoros 
unió ígér.

Gondolatunkban sincs azonban megvetni Németorság barátságát. 
’S igen helyesen tette a kormány, hogy a’ frankfurti gyűlésre követet 
küldött, de nagy hibát követett el, hogy ugyan azon időben Franczia- 
Olasz-, Angol- és Törökországba is nem küldött ügynököket, kik ezen 
státusokat hazánk jövöjéhez előkészítették volna. E' helyett arra szo­
rítkozott egyedül, hogy értesité a’ londoni cabinetet, mikép a’ magyar 
nemzet jogait nem erőszak által, hanem a’ fejedelem jó akaratából 
nyerte.

Fájdalmas n esett ugyan a' magyar ministerium jelen politikáját 
bonczkés alá venni, de az őszinteség e’ műtétéit elmulhatlan kötelessé­
günkké tette. Reméljük azonban, hogy e’ politikát nem sokáig fogja a' 
nemzet többsége támogatni, s a legközelebbi események egészen más 
arczulatot adnak a’ magyar diplomatának.
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Igazítás. Lspjaink múlt számában ,Ausztria' rovat alatt, az 
osztrák nemzeti bank állása kimutatásában , a’ számok fslettti fel­
iratok harmadik oszlopában ,arany' helyett olv.,arány.'

J993.
B.

Kiss 
védi tábor 

Pest J 
A’ k 

éltai vá


